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A6cTpaKT:

CraTbs OCBAIIAETCS IPOOIEMATIKe AHAIMTIUECKUX IIPIIIAraTeIbHbIX B PYCCKOM
M YEIICKOM A3bIKaX, TOUHee, IPoOIeMaTHKe I3bIKOB-MCTOYHIKOB aHAINTIYECKIX
IpuiIaraTesbHBIX y3Koro moHmMaHwus. IlocpemcTBOM TIfaTelbHOTO aHajmsa 00-
palaeTcs BHUMaHIe Ha IPUHAIUIESKHOCTb PYCCKUX M YEHICKUX aHAJIUTUUECKUX
IIpUJIaraTeJIbHBIX Y3KOr0 IIOHMMAHM K OTAEIbHBIM I3bIKaM-1cTouHMKaM. Cpenn
A3BIKOB-MICTOYHMKOB PYCCKUX ¥ YEIICKMX aHATUTUYECKUX IIpIUIaraTeJIbHbIX Y3KOTO
IIOHVMAaHUS TUAVPYeT aHTJIMIICKIUII I3BIK. B 000MX f3bIKaxX BCTPEUAIOTCS TaKiKe
aHAJMMUTUUECKNe IIpujiaraTejibHble, 3alIMCTBOBAHHBIE M3 KJIACCUUECKUX S3BIKOB
(TaTBIHD U TPEUECKUII I3BIK) MJIV POMAHCKIX S3bIKOB ((PpaHIy3CKIMIT, UTATbIHCKUIL,
MICIIAHCKUII SI3BIKI).

Kniouesble cnoBa:

AHAJIMTIUECKOE IIpIIaraT€JIbHOE; aHAJINTNYECKOE IIpIjlaraTejJIbHO€ Y3KOIro IIOHMa-
HUA; A3BIK-TICTOUHUK; aHAJIMITU3M; pYCCKI/IIZ A3BIK; YEeIICKU I3bIK

Abstract:

The article deals with the issue of analytical adjectives in the Russian and Czech
languages, in particular with the issue of source languages of analytical adjectives of
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narrow concept. Through a thorough analysis the attention is drawn to the affiliation
of Russian and Czech analytical adjectives of narrow concept to individual source
languages. The English language dominates among source languages of Russian and
Czech analytical adjectives of narrow concept. In both languages, analytical adjectives
are also represented by loan words from Ancient languages (Latin and Greek), or from
Roman languages (French, Italian, Spanish).

Key words:

analytical adjective; analytical adjective of narrow concept; source language;
analytism; Russian language; Czech language

[Ipo6eMaTnKa aHATUTUUECKUX IIPIUIATATENbHBIX ABJSETCH B IIOCIEIHIE TOIBI TIPE-
MEeTOM M3yUueHNs] MHOTHMX JIMHTBUCTOB, IIaBHBIM 00pasom pycuctoB (Bormapesckuit
(2000)!, Kum (2009)?, Tasnma (2010)°, Mapunosa (2010)*, Beepr (2014)°, Cuopenko
(2017)°, Inecaux (2018)” u mp.). TepMUH aHATUTHUECKOE TIPUITATATeILHOE TPe-
CTaBJsIeT co0O0It JIEKCMUECKYI0 eIMHUITY, KOTOpas 00J1afaeT HyJIeBbIM CKIOHEHEM.
Takoro poma aHATUTIUECKUE, T. €. HECKIIOHsEMbIE IpIjlararejlbHble, BOCIIPIHIMA-
IOTCSI KaK Pe3yJIbTaT TeHIEHIMIT K aHAINTI3MY 1 arTJIIOTHMHALAN, IIPOSBIITIOIIIXCI
B 3HAUUTEIHHO Mepe KaK B COBPEMEHHOM PYCCKOM, TaK ¥ UELIICKOM SI3bIKaX.
TepmuHoONIOrMYecKass HOMUHALNS JaHHBIX JIEKCUUECKUX eqUHNL] pa3HooOpa3Ha.
CaMoit YHUBEPCAIBHOI TEPMUHOIOTIUECKO e MHIIIEe MOXKHO CUMTATH TEPMIH
pycckux auHreuctoB A.A.Pedopmarckoro m M. B.IlanoBa — aHanuTmueckoe
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IpuIaraTejibHoe. B cBI31 ¢ MHOTOUYMCIIEHHON TEPMIHOJIOIMUeCKO HOMMHAI el
aHAIUTMYECKMX IPUJIAraTelbHBIX OHI TaKKe BOCIPMHMMAIOTCA II0-pa3HOMY,
a IMEHHO: CyILIIeCTBYeT pasjIMuHOe MHEHME I10 IOBOY NMPMHAIJIEKHOCTU JIEKCH-
YeCcKUX eOVHMI] K aHaduTudeckuM IprmuararelbHbIM. Ilo cimoBam JI A.Kum,
K HAaCTOSIIIEMY BpeMeHM B COBPEMEHHOI PyCUCTUKE, IIPU3HAIOLIEN CyIlleCTBOBaHIE
Hel3MeHSIeMbIX IIpIJIaraTeJIbHBIX, CQOpMIpOBaIOCh ABa IOAX0/A K MX IIOHMMAHMIO,
T. €. Y3KUIt U IIMPOKUIL®,

Hrak, Ha OCHOBaHMN MaHHBIX IIOJXOIOB MBI BBbINeJfAeM ABa IJIaBHBIX TUIIA
aHAINTUYECKNX IIpIJIaraTelIbHbBIX, T. €. aHAJINTHYEeCKNe NpujaraTeJbHble IINpPO-
KOTO MJIM Y3KOTO IIOHMMAaHNA. AHAIUTIYEeCKNe IIpujaraTeIbHbIe IIIIPOKOTo
IOHMMAaHUA — HeCKJIOHsSeMble aTpIOyTUBHbIe KOMIIOHEHTHI B IIMPOKOM CMBICIIE,
npencraBieHHble M. B. IJaHOBBIM ITOCPEICTBOM OOILIMPHOIN AUMaXxpOHHOI KIacCu-
uKauM 19 BUIOB aHANTUTIUECKUX IPUJIATATENbHBIX . AHATUTHYECKIE IPIIa-
raTejlbHbIe Y3KOT0 IIOHNMAaHNMA — HeCKJIOHAeMble IpuIaraTeabHble, BBICTyIIA-
IOILYIE€ B KAYECTBE CAMOCTOATENIbHOI JEKCUYECKON e qMHMIIbI, KOTOPas BbIAEIIETCI
Kak rpaduuecku camocTosTensHoe ciioBo. [l. B. BorgapeBckuit K HeM3MeHsIeMbIM
NpuiIaraTejJbHBIM OTHOCUT «HEM3MEHAEeMBbIe 3JIEMEHTHI, KOTOPbI€ BBIIOJHAIOT
aTpubyTUBHBIe GYHKLIMM U 06JIafaloT Gojee MM MeHee CBOOOHOI COUeTaeMOCTBIO,
C pasmenbHBIM Wiy AeduCHBIM BapumanToM Hammcauus»'®. Ilems mHacroseit
CTaThbll — NPEACTAaBUTD A3BIKM-MICTOUHNMKI aHATUTINYECKNUX IIPIUIaraTeIbHbIX Y3KOT0
ITOHMMAHMN, BCTPEYAIOIINXCI B JIEKCMUeCKOM (OHIE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
U YEIIICKOTO A3BIKOB.

AHanuTnueckye npuiaraTeJbHble IIPeACTABIAI0T CO00J HEOTHOPOAHYIO TPYIIITY.
C oHOI CTOPOHBI — € CEMaHTUYECKOM ¥ CTPYKTYyPHOI TOUKM 3pEHM, M C IPYTOIt
CTOPOHBI — C TOUKM 3peHN STMMOJIOTUN. A MMEHHO K KaKOMY A3BbIKy-MCTOUHUKY
OTHOCATCS JaHHbIe IIpMJIaraTejlbHble. B HacToAIel cTaTbe OCHOBHOE BHUMAaHIIE
yaenseTcs He 3TUMOJIOTUUECKN JICXOJHOMY fA3BIKYy, a fA3BIKY-MCTOYHUKY. CBoe

8 KIM,L.A.: Vopros ob analiticeskich prilagatel’nych v sovremennoj rusistike. Visnyk Dnipropet-
rovs’koho universytetu. Serija: Movoznavstvo 15, 2009, N2 3, s. 47. <http://www.stattionline.org.ua/
filologiya/52/7111-vopros-ob-analiticheskix-prilagatelnyx-v-sovremennoj-rusistike.html>. [online].
[cit. 14. 6. 2018].

9  PANOV,M.V.: Ob analiticeskich prilagatel’nych. In: FILIN, F.P., REFORMATSKIJ, A. A. (eds.):
Fonetika. Fonologija. Grammatika: K semidesjatiletiju A. A. Reformatskogo. Moskva: Nauka, 1971,
s.241-250.; PANOV, M. V.: Pozicionnaja morfologija russkogo jazyka. Moskva: Jazyki slavjanskoj
kul’tury, 1999, s. 153-160.

10 KIM,L.A.: Vopros ob analiticeskich prilagatel’nych v sovremennoj rusistike. Visnyk Dnipropet-
rovs’koho universytetu. Serija: Movoznavstvo 15, 2009, Ne 3, s. 49. <http://www.stattionline.org.ua/
filologiya/52/7111-vopros-ob-analiticheskix-prilagatelnyx-v-sovremennoj-rusistike.html>. [online].
[cit. 14. 6. 2018].; BONDAREVSKIJ, D. V.: Kategorija neizmenjajemych prilagatel’nych v sovremennom
russkom jazyke: avtoreferat dissertacii. 2000, s. 7. <http://www.dissercat.com/content/kategoriya-
neizmenyaemykh-prilagatel-nykh-v-sovremennom-russkom-yazyke>. [online]. [cit. 16. 6. 2018].
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MCCIIEOBaHIE MBI IPOBOIMM CIIEAYIOIUM 00pa3oM: HallpUMep, CJIOBO KaKao ObLIO
3aMMCTBOBAHO GOJBIIMHCTBOM €BPOIIECKUX SI3bIKOB U3 MCIIAHCKOTO SI3bIKa (cacao),
OJTHAKO, TI0 STUMOJIOTUHU TaHHOE HAMMEHOBAHIE OTHOCUTCS HATIPAMYIO K MH/IENICKUM
A3BIKaM. B MICITaHCKMIT SI3BIK CJIOBO KAKAO0 IIPUIILTIO 13 A3BIKA alITEKOB, KOTOPBIE KAKAO
HasbIBalOT caca(h)uatl B ucmaHCKMII A3BIK CJIOBO HOMANIO OJArOqaps MCIIAHCKIIM
MOpeIUIaBaTeNIIM, I03aMCTBOBABIIINM JIAHHOE CJIOBO U3 SI3BIKA AllTEKOB, KOTOPBIIT
BBICTYIIAJ B KaueCTBe s3bIKa-mocpenauka. Co BpeMeHeM CII0BO 3aIMCTBOBAJIOCH 113
JICIIAHCKOTO sI3bIKA (cacao) B P OPYTUX €BPOIIETICKUX SI3BIKOB, CP. PpaHL. cacao,
aHTaI. cacao, HeM. Kakao u ap.!!

TepMUH A3BIK-MCTOUHMUK UMeEET [BA OCHOBHBIX 3HAUEHUA. IHUYUKIONeOu-
uecKUil CI08APb-CNPAGOUHUK JTUHZGUCMUUECKUX MEePMUHOE U NOHAMUL TON Ppex.
A.H. Tuxonosa u P. . XaimmmumoBa 00bICHIET TEPMIH 43BIK-VICTOUYHUK CIIEIYIOIIUM
00pasoM: 1. «I3BIK, CITYKALUIT OCHOBOI AJIST PACTIPOCTPAHEHUST KAKUX-TTUOO JIMHTBIU-
CTMYECKUX SIBJIEHVIA, IJIs1 3a/IMCTBOBAHUS», 2. «SI3BIK, C KOTOPOTO IIEPEBOJISAT; A3BIK
opuruHana» 2. B Harreit craTbe MbI pacCMaTpUBAeM A3BIK-ICTOUHMK B COOTBETCTBUI
C IIePBBIM 3HAUEHMEM, YKa3aHHOM B CJIIOBape.

AHanms, mpeCTABIEHHbII B HACTOSIIEN CTaThe, OMUpPAeTcsa Ha (PaKTUUEeCKUIT
MaTepua, COCTABIeHHBII METOJOM CILIOLIHO BHIOOPKY aHAMMTIYECKIX IIpMJIara-
TEJBHBIX U3 JIEKCUKOTPapUUeCcKIX UCTOUHNKOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO U YEILLICKOTO
A3b1K0B . KopIyc pyccKkmx aHaMIUTIIecKnx MpuaaraTelbHbIX y3KOT0 TIOHMMaHMs
COCTOUT U3 521 eAUHUIHI (77,5 % PakTuueckoro marepuaia). Komnuecrso ananu-
TUYECKNX IIPUIATATENIbHBIX Y3KOIO ITOHMMAHMS UEIICKOTO S3bIKa COCTABJISIET
151 eguHNUA (22,5 % (PaKTUUECKOro MaTepuana). B mepBoit yactu aHanmmusa o0pa-
[[AeTCs BHUMAHIME Ha TIPOUCXOXKIEHNE PYCCKUX AHATUTUYECKUX PUIaraTeIbHbIX
OT OTJEJIBHBIX S3BIKOB-MICTOUHIMKOB, BO BTOPOIL YaCTH PACCMATPUBAIOTCS UELIICKIE

11 CERNYCH, P. Ja.: Istoriko-étimologiceskij slovar’ sovremennogo russkogo jazyka: v 2z tomach. Moskva:
Russkij jazyk — Medija, Drofa, 2009, s. 369.

12 TICHONOV, A.N. - CHASIMOV, R. L: Enciklopedic'eskij slovar’-spravocnik lingvisticeskich terminov
i ponjatij. Russkij jazyk. Moskva: Flinta, Nauka, 2008, s. 238.

13 VCTOUHMKOM aHATUTUUECKUX [IPIIIAraTeIbHbIX y3KOTrO IIOHNMAHNS B PYCCKOM SI3BIKE II0CIIY-
skmymu ctoBapu: 1. LOPATIN, V. V. — IVANOVA, O. Je. (red.): Russkij orfograficeskij slovar’. Moskva:
Ast-Press kniga, 2015, 2. 0ZEGOV, S.1. - SVEDOVA, N. Ju. (red.): Tolkovyj slovar’ russkogo jazyka.
Moskva: OO0 «ITI Texnologii», 2003, 3. MORKOVKIN, V. V. — BOGACEVA, G.F. - LUCKAJA,N.M.:
Bol’soj universal’nyj slovar’ russkogo jazyka. Moskva: Slovari XXI veka, Ast-Press $kola, 2016,
4. ZACHARENKO, Je. N. - KOMAROVA, L.N. - NECAJEVA, L V.: Novyj slovar’ inostrannych slov.
Moskva: OOO Izdatel’skij centr «Azbukovnik», 2008. MCTOUHMKOM aHAIUTUUECKUX IIPUIIA-
raTeJIbHBIX y3KOTO IIOHMMAaHNA B YEIICKOM fA3bIKe Iociayxmm ciosapm: 1. FILIPEC,]. -
DANES, F. - MACHAC,]J. et al.: Slovnik spisovné cestiny pro skolu a verejnost. Praha: Academia,
2015, 2. HLAVSA, Z. - HRUSKOVA, Z. - HURKOVA, J. et al.: Pravidla ceského pravopisu. Praha:
Academia, 2000, 3. MARTINCOVA, O. (red.): Nova slova v éestiné. Slovnik neologizmii 2. Praha:
Academia, 2004, 4. KRAUS,J. (red.): Novy akademicky slovnik cizich slov. Praha: Academia, 2007.

52

OPERA SLAVICA [ XXVIII /2018 /4 ]



[ ¥/810C/1IAXX ] VOIAYTS Y43dO

Jlykaw MnecHuk
K Bonpocy o si3bIKax-UCTOYHUKAX aHAIMTUYECKMX NpUaraTesibHbIX Y3KOro NoHMMaHus (Ha npumepe...

AQHANNTIYECKIIE IPIUIIATaTeNIbHbIE I X OTHOIIIEHIE K OTIpe/leIeHHBIM S3BIKaM-UICTOU-
HIKaM.

AHannTnyecKne npuiaraTeJbHble Y3KOro IOHMMAHYS PYCCKOTO SA3BIKa, COCTO-
SAIIVEe U3 521 eIMHNLIBL, IIPEACTABIIIIOT COOO0IL, C TOUKM 3peHMs IIPUHATIIEKHOCTI
K OIIpeNeIeHHOMY SI3BIKY-IICTOUHUKY, BeCbMa pasHOOOpasHyIo rpymIry. B memsax
IpoBefeHNsT Hambojlee IIMPOKOTrO aHaNM3a IPUHAMIEKHOCTY aHAIUTUYECKIX
[IpUJIATaTeNbHBIX PYCCKOTO S3bIKA II0 OTHOLIEHNIO K OTHENbHBIM SI3bIKAM-JICTOY-
HIKaM MBI BBIAEIUIN TPYIIITY, COCTOSIIYIO M3 94 aHATNTIYECKIX IIPIIIAraTeIbHbIX
tuna 6aumy (A3bIKM Ganmy), komu (I3BIK Komu), cyaxunu (TOITHI CYaxusi),
ypoy (nureparypa ypoy), xaHmvl (Hapom xaumbt) ¥ Ap., KOTOpble 0003HAUAIOT
Ha3BaH A3BIKOB 11 HApOIOB. [JaHHAs IPyIIIa BKIOUAET B ce0s CJI0BA, OTHOCSIIECST
K CaMOCTOSTENLHOMY SI3BIKY-MCTOUHUKY. Cpeny TAaKoro pojaa aHAJIUTUUECKUX
IpuaraTeJabHbIX Ipeo0afaloT Ha3BaHMUs I36IKOB M HapoxoB Abpuku, AMepukmn
minn Poccmitckoir Pemeparmm. HMrak, B HalleM aHalu3e PYCCKUX aHAINTHUE-
CKIX IPUJIAraTeIbHbIX Y3KOTO IMOHMMAHUS PACCMATPUBAIOTCS 427 JIEKCUUECKIX
eVMHMUII.

IIpoBO/S TII[ATENBHBIN AHAIN3 PYCCKUX AHAIUTUYECKNX [IPUIIaraTebHbIX Y3KOro
[IOHMMAHUS MBI OIpeesieM HEeCATh IJIABHBIX S3bIKOB-MICTOYHNKOB, IIOIIOJIHSI-
IOIIVIX CJIOBApHBIN COCTaB PYCCKOTO S3BIKA, T.€. aHTVIMVICKUIL, (PpaHIly3CKMIA,
UTAIbAHCKMI, JAaTUHCKMII ¥ TpedecKMii, pycCKMI, HeMeIKMii, AMOHCKII,
TPY3UHCKIUIL, MICITAHCKUIL U apa0CKUIA A3BIKU, IPUUEM JATUHCKUIL I TPEeYECKUIT
SI3BIKV BOCIIPMHIIMAaeM B KaUeCTBe OJHOTO S3bIKA-MICTOUHNKA (T. H. KJIACCUYECKIIe
a3b1KM). Kpome TOrO0, MBI BBIfIENISIEM TPYIIITY SI3bIKOB-MCTOUHIKOB C AHATIMTUUECKIMI
[pujIaraTeJbHBIMY, OTHOCSAINMXCS B paMKaxX HaIllero aHajims3a, CKopee BCero,
K «HepndepuitHpIM» I3bIKAM-MCTOUHMKAM (KUTaiICKOMY, TATAPCKOMY, TOJLIAHL-
CKOMY, HOPTYTAJIbCKOMY, TYPKMEHCKOMY SI3BIKaM, I3bIKY XUHAU VM CAHCKPUTY).
KosmuecTBo aHAIMTIUECKNK IIpUJIaraTeJbHbIX, IPUHANIEKAIINX K TaHHOI IpyIIIIe,
I10 CPAaBHEHUIO C JPYTMMM IPYIIIIAMY SI3bIKOB-MICTOUYHIKOB, HEBEJIVIKO.

CaMy10 MHOTOUNCIIEHHYIO TPYIIy 00pasyoT aHATUTUUECKYE IpIIaraTeIbHble,
3aMMCTBOBAHHBIE 113 aHTJIMITCKOTO SI3bIKA. AHIJIMIICKIII SI3bIK B KAUECTBE S3bIKA-
-JICTOUHMKA IIPeICTaBIsgeT co00i 35% BCeX AHAINTUUECKUX IIpIiIaraTesIbHbIX
y3KOro IIOHMMAaHMsSI PyCCKOTO s3bIKa. B MaHHYIO TPYIIIy BXOAAT TEPMUHBI HAYKI
U TEXHUKIN, HAIIpuMep: 006U (006u-crepeo), komnakm (Komnaxkm-guck), Komnvromep
(komnvromep-cepBuc), onnaiin (GUIBMBI OHIALH), ogatin (UTpbl opnaiin) U Op.,
My3bIKQJIbHbIE TEPMUHBI ¥ TEPMUHBI My3bIKJIBHBIX KAaHPOB, HAIIPUMep: 0#da3
(0xcasz-xkiy0), HvI0-21i0H (HbI0-2Ti0NH MY3BIKA), POoK (pPOK-KOHLIEPT), mexHo (mexHo
CTIWIB), (Ponk (PoNK-MCIOIHNTEND) U ApP., CIIOPTUBHBIE TEPMUHBI, HAIIPUMep:
oOpeiik (Opeiik-maHcep), kKoyu (Koyu-TIpaKTuUKa), nieti-ogd (payHm nieti-opgd), pumrec
(pummec-uentp), pocbropu-paon (IPLLKOK Pocbropu-gron) 1 Ap., SIKOHOMIUECKUE
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TEpPMUHBI, HAapuMep: 6usHec (6uU3Hec-pyKOBOOUTEINS), OpeHOd (CII0BO-6pend), Oromu
¢pu (dromu gpu Marasus), nuap (nuap-npoexr), wonutz (WONUHZ-LIEHTP) U JIP.

3HAUYNTENBHYI0 YaCTh HAIINX IIPUMEPOB AHAIUTUYECKUX IIpIIaraTesIbHbIX
B PYCCKOM sI3bIKe COCTABJIAIOT CJIOBA, OTHOCAIIMECT K (PPAHIIy3CKOMY SI3BIKY. ITO
CBSI3AHO C TE€M, UTO B MPOLUIOM (PAHIIY3CKUIT A3BIK MMEJ JOCTATOYHO CUIIBHOE
BIMSIHIE Ha (OpMUpOBaHIE CIOBAPHOTO COCTaBa PYCCKOTO SI3bIKA. AHAIUTIYECKIE
IpuiaraTejbHble, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 (PAHI[y3CKOTO $3bIKA, 00pasyoT 19 %
BCEX PYCCKMX aHAJIUTUUECKUX IIpMJIAraTeJbHBIX Y3Koro moHnmanus. HanGoiee
MHOTOUVICJIEHHYIO TPYIILy O00pasyioT TepMUHBI M3 O0JACTM OHEKIBI M MOJIBIL.
Hanpumep: annruxe (u3genus anniuke), ganancveH (Kpy>KeBO 6AIAHCHeEH), eanuge
(kapMaH eanuge), dezabunve (ogexna dezabumrve), puuienve (BOPOTHUK puulesive) I Ip.
TFacTrpoHOMMIYECKIIE TEPMUHEBI, HAIpUMep: accopmu (KOHQeETHI accopmu), opaice
(BuTamuHBI-0pasice), douiec (ra3upoBKa Orulec), come (IIOUKM-come), niope (CyI-niope)
U Ip., & TAK)KE TEPMUHBI Cephl XYL0KECTBEHHBIX CTIIIEN MM ICKYCCTBA, HATIPYIMEP:
amnup (CTIIb amnup), ap-deko (MHTepbepP ap-0eKo), ap-Hy60 (CTUIIb ap-HYE0), MOOepH
(ctus modep), nomnadyp (xkoctioMm nomnadyp) u ap. I3 GppaHIy3CKOrO sS3BIKA
3aMIMCTBOBAHbI TaK)Ke HEKOTOPbIE HA3BAHNS 1[BETOB, HATIpUMep: Oex (ITaybTo Oedx),
6opoo (r06ka 60p0oo), mopdope (BT MOpOOpe) M IKPI0 (LIBET IKPIO).

Tperbs Tpymma — aHAIUTUUECKNUE IIpUIAraTesbHble, A3BIKOM-JMICTOUHUKOM
KOTOPBIX SIBJISIETCS MTANBSHCKIIL SI3bIK. VITaNbsHCKIIL I3BIK IPEACTaBIeH 17 %
BCEX AHAJIMTUYECKUX IIPUJIATaTeNbHBIX Y3KOTO ITOHMMAHUS PYCCKOTO sI3bIKA.
Cpeny pyCcCKUX aHAIMTUUECKUX IIPIUIAraTesIbHbIX IPeo0IafaloT 3aMCTBOBAHMS 113
MTANBSHCKOTO SI3bIKa, IPEKIE BCETO, B 00IACTY KIACCUUECKON MY3BIKM, HATIPUMED:
a memno (mpomsBeneHMe a memno), ubpamo (uacrora eubpamo), KaHmabuse
(ncrionHeHMe Kanmabuse) U Ap., 4 TaKKe B 00JIACTY TaCTPOHOMMNM, K IIPUMEPY:
kanyuuno (kode kanyuumo), tamme (kode ramme), nuxkono (kope NUKKOI0) 1 Op.,
TN B 00JIACTY 9KOHOMMMU, HATIPUMED: CKOHMO (CKUIKA CKoHMo), uo (mocTaBka Puo),
pugo (meron gugo) u mp.

B pesynbraTe mpoBemeHms aHanm3a MBI OTMETIIIN, YTO Yy AHAIUTUUECKUX
[IPIUIAraTeNbHbIX Y3KOT0 HOHMMAHSI 3SHAUNTEIHHOE MECTO 3aHNMAIOT KJIACCIUeCKIe
SI3BIKM — JIATBIHD U IpedyecKmii a3bIK. O0a s3bIKa COCTABJIAIT 9 % aHAJIM3MUPY-
€MBbIX [IPUMEPOB PYCCKUX aHAIUTUYECKUX [IPUJIATaTebHBIX Y3KOTO TIOHUMAHS.
Hanpumep, aHanurueckue npuiaraTejbHble, IPUILIEIIe U3 TPEUECKOTO A3bIKa:
anvga (anvpa-usnyuenue), bema (6ema-nyum), 3muo (CTUIb IMHO) U [p.; U3 JATUH-
CKOTO SI3BIKa: 6udeo (6udeorabrodeHue), uH-0kmaso (KHUTA UH-0KMABo), pakcumuire
(mopmuick gpaxcumure) n op.

Cpeny aHATUTUUECKUX IPUIIATATEIHHBIX Y3KOTO IOHMMAHWS BCTPEUAIOTCH TAKKe
aHAJINTIYeCKIe IIpyaraTeJbHble, OTHOCIIIMECS 10 IIPOMCXOKIAEHIIO K ICKOHHO
pyccKoMy sI3BIKY. AHAIMTIUECKUE IIpylaraTeJbHble PyCCKOTO IIPOVICXOXK/IEHNS
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00pasyioT 8 % aHATUTUUECKIX IPUJIATATENFHBIX Y3KOT0 IIOHMAHM PYyCCKOTO SI3BIKA.
BecpMa IpOAYKTMBHBI aHATUTUUECKIE IIpIUJIaraTeJIbHble eope, 4y00 N Yapb, KOTOPBIE
00pa3yT MHOTOUMCIEHHbIe aHANNTIUECK/ e KOHCTPYKIIMI THUIIA 20pe-BOLITENb,
20pe-0XOTHUK, 20pe-pedopMaTop, 2ope-pyKOBOLUTEID, 20pe-YIeHUK, 4YJ0o-60raThIpb,
4y00-TOpO, 4y0o-IepeBo, uy0o-MallINHa, Yy00-TIeuKa, Yapb-AeBULa, Yapv-IepeBo,
Yapv-KOJIOKOJI, Yapb-IITULA, YApb-TIYLIKA M IOp. DONBIIMHCTBO aHAIMTUUECKIUX
KOHCTPYKIMIL, COCTABJIAIOIINM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBJISIOTCS IIpMBeIeHHbIE
BBIIIIE aHAJIUTUUECKNE IIpIIIaraTesIbHble, OTHOCATCSI K PYCCKOMY (OIBKIOPY
U YCTHOMY HapOXHOMY TBOPUECTBY. AHANIUTHIUECKIIE IIpIJIaraTesIbHbIe eope U 1y00,
C TOUKM 3peHMI CBOEJl CeMaHTMKM, IIPOTUBOIIOCTABIEHBl OPYT APYTy. AHAIUTH-
YecKMII KOMIIOHEHT 2ope IprobpeTaeT OTpULATENHHO-TIe/IOPATUBHOE OLIEHOUHOE
3HaueHNe, HAIIpUMep: 20pe-CTPEJIOK, 20pe-CIIOPTCMEH, 20pe-pabOTHMK U Ap., aHAIIN-
TUYECKNI KOMIIOHEHT 4Y00 B COUETaHUMU C CYI[eCTBUTENBHBIM JIMeeT 3HaUeHNe
BBICOKOII IIOJIOKMTEIFHOM OLIeHKM 1 YACTO YKa3bIBaeT Ha IIPEBOCXONHOE KaUueCTBO
OAHHOTO IIpeAMeTa JUIM SBIEHNs, HapuMmep: uydo-MalllnHa, uy0o-xjieOHMIA,
uydo-kactprosis u ap.'* PycckuMu mo mpoucxoxaeHnio aHaINTIUeCKMMI IpUIara-
TEIBHBIMMU TAaK)Ke CUMTAIOTCA T. H. KomoBble onpenenurenyu tuna I'TO (mopma ['TO),
B (Bewanue /IB), KK (JKK-mounrop), 3AIC (ormen 3AI'C), UK (MK-gnamna3oH)
" Op.

B pamkax Halllero aHanyusa B MEHBIIIE Mepe IpeACTaBIeHbI A3bIKA-UCTOUYHMKI,
K KOTOPBIM OTHOCSATCS HEMEL[KNIA, SIITOHCKIIL, TPY3MHCKIIL, MCIAaHCKUIT 1 apab-
ckuit 31K, [IpyMepsl aHAIUTUYECKUX MIPUIIaraTeIbHbIX, 3aIMCTBOBAHHBIX W3
HeMeLKOTO A3bIKa, COCTABJIIIOT 3 % NAHHBIX IIPUJIATATEIbHBIX Y3KOTO MOHMMAHUS
pycckoro s3bIka. Peus umer, Harpumep, o BeipakeHuUsAx O1uy, (6ruy-ompoc), 6opm
(60pmipoBOOHNUK), 6yHOep (6YHOEPKUHN), UHOU20 (LIBET UHOU20) M Ip3ay, (Ip3ay-
-ko¢e). K HeMeIKOMY SI3BIKY B KaueCTBe SI3bIKA-MICTOUHIKA MOYKHO OTHECTH TaKKe
OBYXKOMIIOHEHTHYIO JIEKCUUECKYI0 eIVHUIY WUK-M00epH (CTIIIb WUK-MOOEPH),
B COCTaBe KOTOPOTI IIEPBBITE KOMITOHEHT HEMEIIKOTO IIPOMCXOKIEHNS (W UK), BTOPOIL —
¢dpamnirysckoro (Modepn). SIMOHCKMIL I3BIK, B POJIN SI3bIKA-MICTOUHMKA, COCTABIISET
Cpeny IpUMEepPOB 2 % PYyCCKUX AaHATMTUUECKUX IPUJIATaTeIbHBIX Y3KOT0 TOHMMAHMS,
Harnpumep, kabyku (teatp xabyxu), kapaoke (kapaoke-6ap), ku-60 (TpeHUPOBKA KuU-00),
KUuMOHO (IIOSIC KUMOHO), maii-60 (maii-60 putHec) u Op. I'pysmHCKMIL, MCIAHCKUIT
1 apabCKUit I3BIKM IIPENCTABIEHBI COBMECTHO 3 % aHAJIUTIYECKUXK [IPIIIAraTelbHbIX
Y3KOTO IIOHMMAHMUS PYCCKOTrO f3bIKa. VI3 IPy3MHCKOro fI3BIKA PYCCKMII SI3BIK
3a/MCTBOBAJ aHATUTHUUECKIE NIpIIaraTelbHble Myxamba3u (ICKycCTBO Myxamba3u),
myxammac (opma myxammac), mabaka (UBIILIIEHOK mabaka) 1 xapuo (CyIl xapuo), 3

14 CHLUPACOVA,K.: Pojmenovéani apoziéniho typu v soucasné rustiné. Bulletin ruského jazyka
a literatury, 1981, ¢. 23, s. 149.
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JMICIIAHCKOTO SI3BIKA CJI0BA KaKao (KaKao-mopOIOK), Kapeo (Kapeo-CKiIam) U Mamoo
(Tamery Mam60), apaGCKMMM I10 IIPOVICXOXKAEHUIO CUMTAIOTCS aHAINUTUUECKIE
mpuaratelbHble Koge (koge-Opeiik), Mokko (kode MOKK0) U xaasanb (Xanany OI0RO).

Kak MbI ymomMuHanu Beliite, 060co0IeHHAS IPYIIIIA I3BIKOB, BCTPEUAIOLIIXCS He
TaK YacTO B POJIV SI3BIKOB-UCTOUHMKOB, IIPEICTABIEHA AaHAIUTIYECKIMI TIPIJIa-
raTteJbHBIMY, 3aVIMCTBOBAHHBIMI U3 KHMTANICKOIO S3BIKA: XYAd-Hsi0 (KMBOIUCH
XYa-H50), WaHb-wyti (KOMIIO3ULI WaHb-ULYil), CAHCKPUTA: aKXbsina (KaHp aKxvsiHa),
mamnypywa (BUL mamnypyua), I3bIKa XUHIM: Xaky (IBET XaKu), Xaku-Kemnoest
(ropona xaxu-kemn6esnr), TOJUIAHACKOTO A3BIKA: Piraz (Pnaz-opuuep), TaTapckoro
s3bIKa: o2nbl (Mamen Canmm-oerbl), MOPTYTaIbCKOTO SA3BIKA: 00CaH068a (CTUIIB
60ocanosa) U TYpPKMEHCKOTro si3pIKa: cyp (LWIKypka cyp). Bce mepeuncieHHble
BBILLIE SI3BIKM-MICTOUHUKI 00PA3yIOT 4% aHATUTUYECKUX IIPUIATATENBHBIX Y3KOTO
ITOHMMAaHSI PYCCKOTO 3BIKA.

B cooTBeTCTBNMY € pacnpeeneHueM IPYIII I3bIKOB-MCTOUHIKOB PYCCKOTO A3bIKa,
B UEIIICKOM fA3BIKe TaKKe HaOII0JAI0TC pa3HOOOpa3HbIe IPYIIIEI I3bIKOB, KOTOPBIE
CTaJM MICTOUHMKaMM IS 151 eQVHMIBI aHAJIMTINYECKUX IIpuiaraTelbHbix. Ha
OCHOBE aHAJIN3a YEIICKNX aHAJIMTIUECKUX IIPUJIAaraTeIbHbIX y3KOr0 ITIOHMMaHS
MBI OIIPEIEJIIIN JECATH TPYILI I3bIKOB-UCTOYHIKOB. B rpymmy s3pIKOB-MCTOYHUKOB
YEIIICKOTO $I3bIKa BXOIAT AHIVIMIICKMIL, JATHMHCKMI 1 TrpedecKuii, ¢paHIys-
CKNI, UTAIBAHCKUI, MCIIAHCKUI, AIMOHCKUI, KUTAMCKIIT, HEMEIIKWIL, I TaKXXe
apabCKIit 1 IOIMHE3WIICKIe A3BIKM >, TpIueM JTaTUHCKUI U TPeuecKmit I3bIKI
BOCIIPMHIIMAEM B KaueCTBe OHOTO SI3bIKA-MCTOUHNUKA (T. H. KJIIaCCUUeCKIIe SI3BIKIL).

Yro Kacaercsl sI3bIKOB-MICTOUHMKOB QHAIMTUUECKUX IPIJIATATENbHBIX Y3KOTO
ITIOHMMAaHS UYEIICKOTO SI3bIKa, TO CaMyK MHOTOUMCIEHHYIO IPYIIIy 00pasyoT
JIEKCUUECKIEe eVHIIIBl AaHTJIMIICKOTO A3bIKa. B 06111eM, OHI COCTABIAIOT 73 % BCEX
[IPUMEPOB AaHAJIUTUUECKIX IPUJIATATEIbHBIX Y3KOr0O IIOHMMAHNS UEICKOTO I3bIKA.
Jlexcuyeckue eNVHNIBI, SI3BIKOM-MICTOYHIKOM KOTOPBIX SIBJISIETCS aHIJIMIICKUIL
A3BIK, 00JIAAI0T [IMPOKOI CeMaHTMKOM. K HMM OTHOCATCS aHANIUTIUECKIe [IpIIa-
rareJIbHbIe HAyKI M TeXHUKMU, Hanpumep: high-end (high-end ptistroj), homevideo
(homevideo zaznam), impakt (impakt Casopis), off-line (off-line prodej), on-line (on-line
vysilani) u ngp., komoBsie ompenenurenn tuna CD (CD prehravac), DVD (DVD
rekordér), IT (IT technologie), MMS (MMS zprava), SMS (SMS brana) u np., TepMIHBI
9KOHOMUKU, Hanpumep: duty-free (duty-free zoéna), first best (first best varianta),
offshore (offshore Gcet), promotion (promotion darek), second best (second best varianta)

15 ApaGcCkmit sI3BIK ¥ IIOJIMHE3UIICKIE I3BIKY He SABJISIOTCS Ha CaMOM Jelle S3bIKaMU-MICTOUHMKAMIL,
a, HaBepHOe, C TOUKY 3PeHNs 3TUMOJIOTII, CKOpee MCXOMHBIMI A3bIKaMI. 3aIMCTBOBAHNA M3
IaHHBIX A3BIKOB, KOTOPbIE OTHOCATCS K YEILICKMM aHAJIUTUYECKUM IIpUIaraTeJbHbBIM Y3KOTo
TMOHMMAaHNA, NPUIIM 4Yepe3 AOpyTue A3bIKM. Yallle BCero S3bIKOM-MICTOUHMKOM SBJISETCH
HEMELIKII A3bIK.
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1 Ip., My3bIKaJIbHbIE TEPMUHEI, Hanipumep: dance (dance veler), grunge (grunge
Cepice), hip hop (hip hop hudba), oldies (oldies party), pop (pop scéna) u mp., win
TepMUHBI U3 obJacTu cropTa, HanpuMmep: fit (fitmoda), indoor (indoor obleceni),
outdoor (outdoor reklama), race (race prkno), spinning (spinning cviceni) u ap. OgHako
BCTPEUAIOTCS JIEKCUUECKIE eIVHUIIBI, AT KOTOPBIX AHTJIMIICKUI A3BIK SBIISIETCS
A3BIKOM-TIOCpeHUKOM. Peus mper, Harpumep, 06 aHATUTHYECKUX TIPUIaraTeJIbHbIX
kesui (kesu ofisky) mnu khaki (khaki bunda), KoTopble 3aMIMCTBOBaHbI AHTTIUIICKIM
A3BIKOM U3 MHIEVICKUX SI3bIKOB.

Y aHaTUTUYECKUX IPIIUTaTeIbHBIX Y3KOTO IIOHMMAHNUS B POJIU TPAAULIVIOHHOTO
SI3bIKA-VICTOUHVKA BBICTYIIAIOT KIACCUYECKIE SI3bIKM, T. €. JIATHIHB VU IPeUeCKIit
a3pIK. [IpuMepsl 3aMMCTBOBAHUIT U3 STUX SI3BIKOB COCTABISIOT 10 % UEIICKUX
AQHAIMTIYECKUX MIPUJIATATEIbHBIX Y3KOTO TOHUMAHMS. JIaTIHD — SI3BIK-MICTOUHMK
BoIpaskeHuit Tumna ex offo (advokéat ex offo, obhajce ex offo), in memoriam (cena in
memoriam) 1 Ap., [PEUeCcKUII I3bIK — SI3BIK-MCTOUHNK, K IIPUMeEPY, AaHATMTUUECKIX
npuiaratenbHbix alfa (Ghel alfa), beta (pismeno beta), gama (gama zéfeni) u mp.

Crnenyromme sS3bIKM-MCTOYHMKI YEIICKMX aHAJIMTUYECKUX IIpIjaraTesIbHbIX
y3KOro IMOHMMAaHUS — pPOMAHCKME SI3BIKM, T.e. (PpaHIly3CKMUIL, UTAIbSIHCKUIL
u ucnaHCcKuit. PpaHITy3CKMIT A3BIK B UELICKOM sI3bIKe IIPEICTAaBIIEH IIPUMeEPaMU
AQHAIUTUYECKUX [IPUJIAraTeIbHBIX Y3KOTO IOHMMAaHMS B KounuectBe 8 %. Peus upmer
0 TAKUX JIEKCMUECKIX AHAIUTIYECKUX equHnuax Kak blond (blond pteliv), bordé (bordo
kalhoty), buklé (buklé koberec), dada (dada smér), froté (froté pyzamo), glazé (glazé
rukavice), lila (lila masle), manga (manga styl), pétanque (pétanque turnaj), Samoa
(Samoa papir), taxi (taxisluzba) u travesty (travesty pfedstaveni). AmanuTmueckme
IpuiaraTejbHble Y3KOTO ITOHMMAHNS UEILICKOTO sI3bIKa, 3aMIMCTBOBAaHHBIE I3
MTAIBSIHCKOTO A3bIKA, 00Pa3yIoT 4 %. B JaHHYIO IPyIIIly BXOOAT aHAINTIUECKIE
npuiararenbusie bianko (bianko sménka), brutto (brutto ptijem), buffo (buffo tenor),
forte (vitamin C forte), netto (netto ptijem) u pizza (pizza rohlik). UcmaHCcKmMit A3bIK
[IpeJCTABJIEH 2 % aHAIUTIYECKUX IIPUJIaraTeJIbHbIX y3KOTO ITOHMMAHNS YEIICKOr0
A3BIKa, Hanpumep: cargo (cargo kalhoty), gala (galavecer) u tanga (tanga plavky).

IMocienHI0I0 rpynIty 00pasyioT SIOHCKMIA, KMTAICKIIT, HEMEeI[KIII, apadCcKuii
U IIOJIMHE3UIICKYIE SI3BIKM, BCE BMeCTe OHY 00pasyIoT 3 % aHAINTIUECKUX Ipuara-
TeJIbHBIX Y3KOI0 IIOHMMAaHMS YeIICKOro s3biKa. OTenbHble A3bIKM-CTOUHUKIY IpeS-
CTaBJIEHBI B pAMKaX HAIIIETO aHAIN3a OTHOI JIEKCMYECKO eIMHNIIEN: SIIOHCKIIM
I10 IIPOVICXOKAEHMIO CUMTAETCS aHATMTIUECKOe IIpuiiaratesibHoe karaoke (karaoke
bar), kuraiickum cioBo tai-¢i (tai-¢i cvieni), HemerkuM BeipakeHue fajn (fajn den),
apabcknm cioBo moka (moka $alek) u 13 monMHE3NIICKUX A3BIKOB 3aMIMCTBOBAHO
aHAJIMTIYECKOe IprIiararenbHoe tabu (téma tabu).

B sakiioueHMe Halllero aHauIM3a XOTeJIOCh ObI OTMETUTD, UTO B 00JIACTY aHAIIN-
TUYECKNUX IIPIJIAraTeIbHbIX Y3KOrO IIOHMMAHMSI KaK B PYCCKOM, TaK U UEILICKOM
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A3bIKaX B OOJIBILIMHCTBE CIyUaeB IPeoOIafaloT aHANNTIUEeCKIE (HECKIOHAeMbIE)
JIEKCUYECKIE €OVHUIBI, I3bIKOM-MICTOUHMKOM KOTOPBIX ABJIAETCI AHTJIMICKUI
A3BIK (35 % Ha MpPUMepe aHATUTUUYECKUX IIPUIATATENBHBIX Y3KOTO MOHMMAHUS
PYCCKOTO f3BIKa, 73 % Ha IIPUMEpPe AHAINTUYECKUX IIPIIIAraTeJIbHBIX Y3KOTO
[TOHMMAHUS UELICKOTO A3bIKa). [JaHHBIN (aKT MOYKHO PacCMATPMBATh KaK SIBJIEHUE
YCUIMBAOLIEICI TEHAEHUMN K aHAINTU3MY U arTJII0TMHAIMN B PYCCKOM I YEIIICKOM
43bIKaX. DoJIbIIyIO pOJIb B pa3sBUTUM AAHHON TEHAEHUUN BBIIOIHAET MMEHHO
AQHIVIMIICKUI 93BIK, ABJIAOLINIICA B COBpEMEHHOM KOMMYHUKATYBHOM IIPOCTPAHCTBE
KOHTaKTHBIM I3bIKOM JIMHIBa-PppaHka. B 060ux si3bIkax B 3HAUMTEIHHOI CTEIIEHN
JCIIOJIB3YIOTCA 3aIMCTBOBAHMA U3 JIATMHCKOTO U IPEYECKOT0 I3bIKOB, BBICTYIIAIOIIVIE
B POJIYM TPAgMIIIOHHOTO SI3BIKA-MCTOUHMKA B IIPOI(eCCe 3aMMCTBOBAHMS BOOOIILeE.
B pamkax Halllero aHaju3a 3HAUMTEJIbBHOE MECTO Cpeay S3bIKOB-MICTOUHNKOB
3aHMMAIOT TaK)Xe POMaHCKMe A3bIKM (PpaHIy3CKUIT, UTATBTHCKWUIL, ICIIAHCKUIL).
MsbI MOXeM cKasaTh, YTO B aHaIM3e HAIIUX IIPUMEPOB HaOII0TAeTcs BBICOKAs
YaCTOTHOCTH 3aMIMCTBOBAHMI 113 (PPAHITY3CKOTO, UTAIBSIHCKOTO VM MICIIAHCKOTO
A3BIKOB, IPEXKIE BCETO Cpeay aHAIMUTUYECKNX IPIUIAraTejJbHBIX Y3KOTO IIOHU-
MaHMS PyCCKOro a3bIKa. B maHHOM cilyuyae onpaBIaHHOM apryMeHTaliell MOXeT
IIOCIIYKUTH ICTOPUKO-KYIBTYPHAs CBA3b PYCCKOTO I3bIKa C (PPAHIIy3CKIM SI3BIKOM,
MMEBIIVM B IIPOIILTIOM GOJIbIIIOE BIMsSHME Ha GOpPMUPOBAHYE CIOBAPHOTO COCTaBa
pycckoro s3pika B menoM. HecmoTpss Ha G0sbIlIoe KOJIMYECTBO aHAIUTUUECKUX
IIpujaraTeJabHbIX, OTHOCAIIMXCA K KJIACCMUECKMM M POMAHCKMM sg3bIKaM Kak
A3bIKAM-JMICTOUHIIKAM, caMoe OOJIbIIIOe BJIMSAHME Ha IIOIBJICHUE aHAIUTUUECKIX
NIpIJIATaTeIbHBIX Y3KOr0 IIOHMMAHUA COBPEMEHHOIO PYCCKOr0 U YEILICKOTO I3bIKOB
OKa3bIBaeT aHTJIMIICKUI I3bIK.
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